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Muudatusettepanek 29
Liisa Jaakonsaari

Ettepanek võtta vastu otsus
Põhjendus 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(1) Lisaks oma põhiülesandele rahastada 
investeeringuid liidus teeb Euroopa 
Investeerimispank (EIP) finantstehinguid 
ka väljaspool liitu, et toetada liidu 
välispoliitikat. See võimaldab kasutada EIP 
finantsjõudu, et võimendada liiduvälistele 
piirkondadele kättesaadavaid liidu 
eelarvevahendeid finantseeringut saavate 
kolmandate riikide kasuks. Selliste 
finantstehingute tegemisega aitab EIP 
kaasa liidu üldpõhimõtete elluviimisele
ning poliitikaeesmärkide täitmisele.

(1) Lisaks oma põhiülesandele rahastada 
investeeringuid liidus teeb Euroopa 
Investeerimispank (EIP) finantstehinguid 
ka väljaspool liitu, et toetada liidu 
välispoliitikat. See võimaldab kasutada EIP 
finantsjõudu, et võimendada liiduvälistele 
piirkondadele kättesaadavaid liidu 
eelarvevahendeid finantseeringut saavate 
kolmandate riikide kasuks. Selliste 
finantstehingute tegemisega aitab EIP 
kaasa, toetab ja täiendab ELi 
välistegevust, austades täielikult ELi 
toimimise lepingu artiklis 21 sätestatud
liidu üldpõhimõtteid ning
poliitikaeesmärke.

Or. en

Muudatusettepanek 30
Liisa Jaakonsaari

Ettepanek võtta vastu otsus
Põhjendus 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(3) Eesmärgiga toetada liidu välistegevust 
ja selleks, et võimaldada EIP-l oma 
krediidireitingut mõjutamata rahastada 
investeeringuid väljaspool liitu, on 
enamikule EIP liiduvälistele tehingutele 
antud ELi eelarvetagatis (edaspidi „ELi 
tagatis”), mida haldab komisjon.

(3) Eesmärgiga toetada liidu välistegevust 
ja selleks, et võimaldada EIP-l oma 
krediidireitingut mõjutamata rahastada 
investeeringuid väljaspool liitu, on 
enamikule EIP liiduvälistele tehingutele 
antud ELi eelarvetagatis (edaspidi „ELi 
tagatis”), mida haldab komisjon. On väga 
tähtis, et EIP säilitaks oma AAA reitingu.

Or. en
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Muudatusettepanek 31
Liisa Jaakonsaari

Ettepanek võtta vastu otsus
Põhjendus 7

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(7) Oluliste poliitiliste arengute 
kajastamiseks tuleks ELi tagatisega EIP 
finantseeringu saamiseks kõlblike riikide 
loetelu vajaduse korral läbi vaadata ning 
komisjonile tuleks anda õigus võtta 
kooskõlas ELi toimimise lepingu 
artikliga 290 vastu delegeeritud õigusakte 
käesoleva otsuse III lisa muutmiseks. On 
eriti tähtis, et komisjon viiks oma 
ettevalmistava töö käigus läbi asjakohaseid 
konsultatsioone, sealhulgas ekspertide 
tasandil. Komisjon peaks delegeeritud 
õigusaktide ettevalmistamisel ja 
koostamisel tagama asjaomaste 
dokumentide üheaegse, õigeaegse ja 
asjakohase edastamise Euroopa 
Parlamendile ja nõukogule.

(7) Oluliste poliitiliste arengute 
kajastamiseks tuleks ELi tagatisega EIP 
finantseeringu saamiseks kõlblike riikide 
loetelu vajaduse korral läbi vaadata ning 
komisjonile tuleks anda õigus võtta 
kooskõlas ELi toimimise lepingu 
artikliga 290 vastu delegeeritud õigusakte 
käesoleva otsuse III lisa muutmiseks. On 
eriti tähtis, et komisjon viiks oma 
ettevalmistava töö käigus läbi asjakohaseid 
konsultatsioone, sealhulgas ekspertide 
tasandil. Komisjon peaks delegeeritud 
õigusaktide ettevalmistamisel ja 
koostamisel tagama kõigi asjaomaste 
dokumentide üheaegse, õigeaegse ja 
asjakohase edastamise Euroopa 
Parlamendile ja nõukogule.

Or. en

Muudatusettepanek 32
Graham Watson

Ettepanek võtta vastu otsus
Põhjendus 11

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(11) VKEde, sealhulgas käesoleva otsusega 
hõlmatud piirkondadesse investeerivate 
liidu VKEde juurdepääsu parandamine 
rahastamisele võib olla väga olulise 
tähtsusega majandusarengu soodustamisel 
ja tööpuuduse vastu võitlemisel. Et EIP 
suudaks tõhusalt VKEsid aidata, peaks 
EIP tegema koostööd rahastamiskõlblike 
riikide kohalike finantsvahendusasutustega, 
eelkõige eesmärgiga tagada, et osa 

(11) VKEde, sealhulgas käesoleva otsusega 
hõlmatud piirkondadesse investeerivate 
liidu VKEde juurdepääsu parandamine 
rahastamisele võib olla väga olulise 
tähtsusega majandusarengu soodustamisel 
ja tööpuuduse vastu võitlemisel. Et EIP 
suudaks tõhusalt VKEsid aidata, võib EIP 
teha koostööd rahastamiskõlblike riikide 
kohalike finantsvahendusasutustega, 
eelkõige eesmärgiga tagada, et osa 
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rahalisest kasust antakse edasi nende 
klientidele, ja pakkuda lisaväärtust 
võrreldes muude rahastamisallikatega.

rahalisest kasust antakse edasi nende 
klientidele, ja pakkuda lisaväärtust 
võrreldes muude rahastamisallikatega. EIP 
peab tagama kohalike 
finantsvahendusasutustega sõlmitavates 
koostöölepingutes selle, et vahendajate, 
sealhulgas VKEde rahastatavad projektid 
ei oleks vastuolus panga tavapäraste 
kriteeriumite ega liidu välispoliitika 
eesmärkidega. 

Or. en

Muudatusettepanek 33
Liisa Jaakonsaari

Ettepanek võtta vastu otsus
Põhjendus 13

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(13) EIP peaks jätkama 
investeerimisprojektide rahastamist 
sotsiaalse, keskkonnaalase ja
majandusliku infrastruktuuri valdkondades 
ning kaaluma oma tegevuse laiendamist 
tervishoiu ja hariduse infrastruktuuri 
toetamisel, kui see annab selget 
lisaväärtust.

(13) EIP peaks jätkama 
investeerimisprojektide rahastamist 
sotsiaalse, keskkonnaalase, majandusliku
ja transpordi infrastruktuuri valdkondades 
ning kaaluma oma tegevuse laiendamist 
tervishoiu ja hariduse infrastruktuuri 
toetamisel, kui see annab selget 
lisaväärtust.

Or. en

Muudatusettepanek 34
Graham Watson

Ettepanek võtta vastu otsus
Põhjendus 13

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(13) EIP peaks jätkama 
investeerimisprojektide rahastamist 
sotsiaalse, keskkonnaalase ja majandusliku 
infrastruktuuri valdkondades ning kaaluma 

(13) EIP peaks jätkama 
investeerimisprojektide rahastamist 
sotsiaalse, keskkonnaalase ja majandusliku 
infrastruktuuri valdkondades ning kaaluma 
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oma tegevuse laiendamist tervishoiu ja 
hariduse infrastruktuuri toetamisel, kui see 
annab selget lisaväärtust.

oma tegevuse laiendamist tervishoiu ja 
hariduse infrastruktuuri toetamisel, kui see 
annab selget lisaväärtust. EIP peaks 
projektide puhul jätkama ka tehnilist 
nõustamist ja abi andmist, kuna see tugi 
on väga oluline projektide paremaks 
muutmisel ning kvaliteedi kontrollimisel.

Or. en

Muudatusettepanek 35
Liisa Jaakonsaari

Ettepanek võtta vastu otsus
Põhjendus 14

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(14) EIP peaks jätkama ka 
investeerimisprojektide rahastamist 
kliimamuutuste leevendamise ja nendega 
kohanemise toetamiseks eesmärgiga veelgi 
edendada liidu kliimaeesmärke 
ülemaailmsel tasandil.

(14) EIP peaks ka suurendama
investeerimisprojektide rahastamist 
kliimamuutuste leevendamise ja nendega 
kohanemise toetamiseks eesmärgiga, eriti 
'Arktika piirkonnas, eesmärgiga veelgi 
edendada liidu kliimaeesmärke 
ülemaailmsel tasandil.

Or. en

Muudatusettepanek 36
Graham Watson

Ettepanek võtta vastu otsus
Põhjendus 14

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(14) EIP peaks jätkama ka 
investeerimisprojektide rahastamist 
kliimamuutuste leevendamise ja nendega 
kohanemise toetamiseks eesmärgiga veelgi 
edendada liidu kliimaeesmärke 
ülemaailmsel tasandil.

(14) EIP peaks ka suurendama
investeerimisprojektide rahastamist 
kliimamuutuste leevendamise ja nendega 
kohanemise toetamiseks eesmärgiga veelgi 
edendada liidu kliimaeesmärke 
ülemaailmsel tasandil.

Or. en
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Muudatusettepanek 37
Graham Watson

Ettepanek võtta vastu otsus
Põhjendus 15 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(15 a) Kliimamuutuste leevendamise 
projektide toetamisel peaks EIP võtma 
arvesse Euroopa Ülemkogu 22. mai 2013. 
aasta järeldusi vajaduse kohta lugeda 
esmatähtsaks keskkonda kahjustavate või 
majanduslikult kahjulike toetuste, kaasa 
arvatud fossiilkütustele antavate toetuste 
järkjärguline kaotamine.

Or. en

Muudatusettepanek 38
Liisa Jaakonsaari

Ettepanek võtta vastu otsus
Põhjendus 16

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(16) Praktilised meetmed ELi tagatise 
üldeesmärkide ja nende rakendamise 
sidumiseks tuleb sätestada piirkondlikes 
tehnilistes tegevussuunistes. Sellised 
suunised peaksid olema kooskõlas liidu 
laiema regionaalpoliitika raamistikuga.
Piirkondlikud tehnilised tegevussuunised 
tuleks läbi vaadata ja neid tuleks 
täiendavalt ajakohastada pärast käesoleva 
otsuse läbivaatamist, eesmärgiga
kohandada neid liidu välispoliitika ja 
prioriteetide arengutega.

(16) Praktilised meetmed ELi tagatise 
üldeesmärkide ja nende rakendamise 
sidumiseks tuleb sätestada piirkondlikes 
tehnilistes tegevussuunistes. Sellised 
suunised peaksid olema kooskõlas liidu 
laiema regionaalpoliitika raamistikuga.
Piirkondlikud tehnilised tegevussuunised 
tuleks läbi vaadata ja neid tuleks 
täiendavalt ajakohastada pärast käesoleva 
otsuse läbivaatamist, eesmärgiga kajastada
liidu välispoliitika ja selle prioriteetide
arengut.

Or. en
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Muudatusettepanek 39
Liisa Jaakonsaari

Ettepanek võtta vastu otsus
Põhjendus 18

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(18) Kuigi EIP tugevus peitub 
investeerimispangaks olemises, peaksid 
EIP finantstehingud toetama liidu 
välistegevuse üldpõhimõtteid, millele on 
osutatud Euroopa Liidu lepingu (edaspidi
„ELi leping”) artiklis 21 ja milleks on 
demokraatia ja õigusriigi ning inimõiguste 
ja põhivabaduste edendamine ja 
tugevdamine, ning aitama rakendada 
rahvusvahelisi keskkonnalepinguid, mille 
osaline liit on. Eelkõige tuleks EIP 
finantstehingutega toetada arenguriikide ja 
eriti kõige ebasoodsamas olukorras olevate 
arenguriikide jätkusuutlikku 
majanduslikku, sotsiaalset ja 
keskkonnaalast arengut, nende sujuvat ja 
järkjärgulist integreerimist 
maailmamajandusse, võitlust vaesuse vastu 
ning selliste eesmärkide järgimist, mille liit 
on ÜRO ja muude pädevate
rahvusvaheliste organisatsioonide raames 
heaks kiitnud. Samal ajal kui EIP aitab 
rakendada meetmeid, mis on vajalikud 
liidu arengukoostöö poliitika eesmärkide 
edendamiseks vastavalt ELi toimimise 
lepingu artikli 209 lõikele 3, peaks EIP 
püüdma kaudselt toetada ÜRO 
aastatuhande arengueesmärkide 
saavutamist 2015. aastaks kõikides 
piirkondades, kus ta tegutseb.

(18) Kuigi EIP tugevus peitub 
investeerimispangaks olemises, peaksid 
EIP finantstehingud toetama liidu 
välistegevuse üldpõhimõtteid, millele on 
osutatud Euroopa Liidu lepingu (edaspidi
„ELi leping”) artiklis 21 ja milleks on 
demokraatia ja õigusriigi ning inimõiguste 
ja põhivabaduste edendamine ja 
tugevdamine, ning aitama rakendada
rahvusvahelisi kohustusi ja lepinguid, 
mille osaline liit on, kaasa arvatud 
keskkonnalepinguid. Seetõttu tuleks võtta 
arvesse inimõiguste, põhivabaduste, 
ajakirjandus- ja meediavabaduse ning 
demokraatia olukorda riikides ning seda 
tuleks põhjalikult kaaluda III lisas 
loetletud rahastamiskõlblike piirkondade 
ja riikide puhul. Eelkõige tuleks EIP 
finantstehingutega toetada arenguriikide ja 
eriti kõige ebasoodsamas olukorras olevate 
arenguriikide jätkusuutlikku 
majanduslikku, sotsiaalset ja 
keskkonnaalast arengut, nende sujuvat ja 
järkjärgulist integreerimist 
maailmamajandusse, võitlust vaesuse vastu 
ning selliste eesmärkide järgimist, mille liit 
on ÜRO ja muude asjaomaste
rahvusvaheliste organisatsioonide raames 
heaks kiitnud. Samal ajal kui EIP aitab 
rakendada meetmeid, mis on vajalikud 
liidu arengukoostöö poliitika eesmärkide 
edendamiseks vastavalt ELi toimimise 
lepingu artikli 209 lõikele 3, peaks EIP 
püüdma kaudselt toetada ÜRO 
aastatuhande arengueesmärkide 
saavutamist 2015. aastaks kõikides 
piirkondades, kus ta tegutseb.

Or. en
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Muudatusettepanek 40
Graham Watson

Ettepanek võtta vastu otsus
Põhjendus 18

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(18) Kuigi EIP tugevus peitub 
investeerimispangaks olemises, peaksid 
EIP finantstehingud toetama liidu 
välistegevuse üldpõhimõtteid, millele on 
osutatud Euroopa Liidu lepingu (edaspidi
„ELi leping”) artiklis 21 ja milleks on 
demokraatia ja õigusriigi ning inimõiguste 
ja põhivabaduste edendamine ja 
tugevdamine, ning aitama rakendada 
rahvusvahelisi keskkonnalepinguid, mille 
osaline liit on. Eelkõige tuleks EIP 
finantstehingutega toetada arenguriikide ja 
eriti kõige ebasoodsamas olukorras olevate 
arenguriikide jätkusuutlikku 
majanduslikku, sotsiaalset ja 
keskkonnaalast arengut, nende sujuvat ja 
järkjärgulist integreerimist 
maailmamajandusse, võitlust vaesuse vastu 
ning selliste eesmärkide järgimist, mille liit 
on ÜRO ja muude pädevate 
rahvusvaheliste organisatsioonide raames 
heaks kiitnud. Samal ajal kui EIP aitab 
rakendada meetmeid, mis on vajalikud 
liidu arengukoostöö poliitika eesmärkide 
edendamiseks vastavalt ELi toimimise 
lepingu artikli 209 lõikele 3, peaks EIP 
püüdma kaudselt toetada ÜRO 
aastatuhande arengueesmärkide 
saavutamist 2015. aastaks kõikides 
piirkondades, kus ta tegutseb.

(18) Kuigi EIP tugevus peitub 
investeerimispangaks olemises, peaksid 
EIP finantstehingud toetama liidu 
välistegevuse üldpõhimõtteid, millele on 
osutatud Euroopa Liidu lepingu (edaspidi
„ELi leping”) artiklis 21 ja milleks on 
demokraatia ja õigusriigi ning inimõiguste 
ja põhivabaduste edendamine ja 
tugevdamine, ning aitama rakendada 
rahvusvahelisi keskkonnalepinguid, mille 
osaline liit on. Riikide paigutamisel III 
lisasse tuleks seetõttu põhjalikult kaaluda 
demokraatia, inimõiguste ja 
põhivabaduste olukorda nendes riikides, 
olenemata sellest, kas nende riikide suhtes 
kehtivad ELi sanktsioonid või piiravad 
meetmed. Eelkõige tuleks EIP 
finantstehingutega toetada arenguriikide ja 
eriti kõige ebasoodsamas olukorras olevate 
arenguriikide jätkusuutlikku 
majanduslikku, sotsiaalset ja 
keskkonnaalast arengut, nende sujuvat ja 
järkjärgulist integreerimist 
maailmamajandusse, võitlust vaesuse vastu 
ning selliste eesmärkide järgimist, mille liit 
on ÜRO ja muude pädevate 
rahvusvaheliste organisatsioonide raames 
heaks kiitnud. Samal ajal kui EIP aitab 
rakendada meetmeid, mis on vajalikud 
liidu arengukoostöö poliitika eesmärkide 
edendamiseks vastavalt ELi toimimise 
lepingu artikli 209 lõikele 3, peaks EIP 
püüdma toetada ÜRO aastatuhande 
arengueesmärkide saavutamist 
2015. aastaks kõikides piirkondades, kus ta 
tegutseb.

Or. en



PE516.900v01-00 10/39 AM\1001772ET.doc

ET

Muudatusettepanek 41
Liisa Jaakonsaari

Ettepanek võtta vastu otsus
Põhjendus 19

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(19) Käesoleva otsuse kohase EIP 
tegevusega tuleks toetada komisjoni 
esitatud muutuste kava ning see tegevus 
peaks olema kooskõlas asjakohaste 
Euroopa arengukonsensuse põhimõtetega 
ja abi tõhususe põhimõtetega, mis on 
esitatud 2005. aasta Pariisi deklaratsioonis, 
2008. aasta Accra tegevuskavas ja 
2011. aasta Busani partnerluslepingus.
Peale selle peaks see olema kooskõlas ELi 
strateegilise raamistiku ning inimõiguste ja 
demokraatia tegevuskavaga, mille nõukogu 
võttis vastu 25. juunil 2012. aastal, ning 
rahvusvaheliste keskkonnaalaste 
kokkulepetega, sealhulgas bioloogilise 
mitmekesisuse valdkonna kohustustega.
Tegevus tuleks ellu viia mitme konkreetse 
meetme kaudu, eelkõige tugevdades EIP 
suutlikkust hinnata investeerimisprojektide 
keskkonnaalaseid, sotsiaalseid ja 
arenguaspekte, sealhulgas inimõiguste ja 
konfliktidega seotud riske, ning toetades 
ametiasutuste ja kodanikuühiskonnaga 
konsulteerimist kohalikul tasandil. Sellega 
seoses peaks EIP rakendama ja edasi 
arendama oma tulemuste mõõtmise 
raamistikku, mis sisaldab üksikasjalikke 
tulemuslikkuse näitajaid, mille abil 
mõõdetakse EIP finantstehingute 
majanduslikku, keskkonna-, sotsiaal- ja 
arengumõju aluseks oleva investeeringu 
kogu elutsükli jooksul. Käesoleva otsuse 
rakendamise vahehindamise käigus tuleks 
hinnata ka tulemuste mõõtmise raamistiku 
rakendamist. Hoolsuskohustuse täitmise 
kontrollimisel seoses 
investeerimisprojektiga peaks EIP
vajaduse korral ja kooskõlas liidu 

(19) Käesoleva otsuse kohase EIP 
tegevusega tuleks toetada komisjoni 
esitatud muutuste kava ning see tegevus 
peaks olema kooskõlas asjakohaste 
Euroopa arengukonsensuse põhimõtetega 
ja abi tõhususe põhimõtetega, mis on 
esitatud 2005. aasta Pariisi deklaratsioonis, 
2008. aasta Accra tegevuskavas ja 
2011. aasta Busani partnerluslepingus.
Peale selle peaks see olema kooskõlas ELi 
strateegilise raamistiku ning inimõiguste ja 
demokraatia tegevuskavaga, mille nõukogu 
võttis vastu 25. juunil 2012. aastal, ning 
rahvusvaheliste keskkonnaalaste 
kokkulepetega, sealhulgas bioloogilise
mitmekesisuse valdkonna kohustustega.
Tegevus tuleks ellu viia mitme konkreetse 
meetme kaudu, eelkõige tugevdades EIP 
suutlikkust hinnata investeerimisprojektide 
keskkonnaalaseid, sotsiaalseid, 
majanduslikke ja arenguaspekte, 
sealhulgas konkreetselt inimõiguste, 
põhivabaduste ja konfliktidega seotud 
riske, ning toetades ametiasutuste ja 
kodanikuühiskonnaga konsulteerimist 
kohalikul tasandil. Sellega seoses peaks 
EIP rakendama ja edasi arendama oma 
tulemuste mõõtmise raamistikku, mis 
sisaldab üksikasjalikke tulemuslikkuse 
näitajaid, mille abil mõõdetakse EIP 
finantstehingute majanduslikku, 
keskkonna-, sotsiaal- ja arengumõju 
aluseks oleva investeeringu kogu elutsükli 
jooksul. Käesoleva otsuse rakendamise 
vahehindamise käigus tuleks hinnata ka 
tulemuste mõõtmise raamistiku 
rakendamist. Hoolsuskohustuse täitmise 
kontrollimisel seoses 
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sotsiaalsete ja keskkonnaalaste 
põhimõtetega nõudma, et projekti läbiviija 
korraldaks kohalikke konsultatsioone ja 
teeks nende tulemused avalikkusele 
teatavaks. Riikliku osalusega EIP 
finantseerimislepingud peaksid sõnaselgelt 
sisaldama võimalust peatada väljamaksed, 
juhul kui riik, kus investeerimisprojekti 
ellu viiakse, ei ole käesoleva otsuse alusel 
enam rahastamiskõlblik.

investeerimisprojektiga peaks EIP 
kooskõlas liidu inimõiguste ja sotsiaalsete 
ja keskkonnaalaste põhimõtetega nõudma, 
et projekti läbiviija korraldaks kohalikke 
konsultatsioone kõigi asjaomaste 
sidusrühmadega ja teeks nende tulemused 
avalikkusele teatavaks. Riikliku osalusega 
EIP finantseerimislepingud peaksid 
sõnaselgelt sisaldama võimalust peatada 
väljamaksed, juhul kui riik, kus 
investeerimisprojekti ellu viiakse, ei ole 
käesoleva otsuse alusel enam 
rahastamiskõlblik.

Or. en

Muudatusettepanek 42
Graham Watson

Ettepanek võtta vastu otsus
Põhjendus 19

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(19) Käesoleva otsuse kohase EIP 
tegevusega tuleks toetada komisjoni 
esitatud muutuste kava ning see tegevus 
peaks olema kooskõlas asjakohaste 
Euroopa arengukonsensuse põhimõtetega 
ja abi tõhususe põhimõtetega, mis on 
esitatud 2005. aasta Pariisi deklaratsioonis, 
2008. aasta Accra tegevuskavas ja 
2011. aasta Busani partnerluslepingus.
Peale selle peaks see olema kooskõlas ELi 
strateegilise raamistiku ning inimõiguste ja 
demokraatia tegevuskavaga, mille nõukogu 
võttis vastu 25. juunil 2012. aastal, ning 
rahvusvaheliste keskkonnaalaste 
kokkulepetega, sealhulgas bioloogilise 
mitmekesisuse valdkonna kohustustega.
Tegevus tuleks ellu viia mitme konkreetse 
meetme kaudu, eelkõige tugevdades EIP 
suutlikkust hinnata investeerimisprojektide 
keskkonnaalaseid, sotsiaalseid ja 
arenguaspekte, sealhulgas inimõiguste ja 
konfliktidega seotud riske, ning toetades 

(19) Käesoleva otsuse kohase EIP 
tegevusega tuleks toetada komisjoni 
esitatud muutuste kava ning see tegevus 
peaks olema kooskõlas asjakohaste 
Euroopa arengukonsensuse põhimõtetega 
ja abi tõhususe põhimõtetega, mis on 
esitatud 2005. aasta Pariisi deklaratsioonis, 
2008. aasta Accra tegevuskavas ja 
2011. aasta Busani partnerluslepingus.
Peale selle peaks see olema kooskõlas ELi 
strateegilise raamistiku ning inimõiguste ja 
demokraatia tegevuskavaga, mille nõukogu 
võttis vastu 25. juunil 2012. aastal, ning 
rahvusvaheliste keskkonnaalaste 
kokkulepetega, sealhulgas bioloogilise 
mitmekesisuse valdkonna kohustustega.
Tegevus tuleks ellu viia mitme konkreetse 
meetme kaudu, eelkõige tugevdades EIP 
suutlikkust hinnata investeerimisprojektide 
keskkonnaalaseid, sotsiaalseid ja 
arenguaspekte, sealhulgas inimõiguste ja 
konfliktidega seotud riske, ning toetades 
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ametiasutuste ja kodanikuühiskonnaga 
konsulteerimist kohalikul tasandil. Sellega 
seoses peaks EIP rakendama ja edasi 
arendama oma tulemuste mõõtmise 
raamistikku, mis sisaldab üksikasjalikke 
tulemuslikkuse näitajaid, mille abil 
mõõdetakse EIP finantstehingute 
majanduslikku, keskkonna-, sotsiaal- ja 
arengumõju aluseks oleva investeeringu 
kogu elutsükli jooksul. Käesoleva otsuse 
rakendamise vahehindamise käigus tuleks 
hinnata ka tulemuste mõõtmise raamistiku 
rakendamist. Hoolsuskohustuse täitmise 
kontrollimisel seoses 
investeerimisprojektiga peaks EIP
vajaduse korral ja kooskõlas liidu 
sotsiaalsete ja keskkonnaalaste 
põhimõtetega nõudma, et projekti läbiviija 
korraldaks kohalikke konsultatsioone ja 
teeks nende tulemused avalikkusele 
teatavaks. Riikliku osalusega EIP 
finantseerimislepingud peaksid sõnaselgelt 
sisaldama võimalust peatada väljamaksed, 
juhul kui riik, kus investeerimisprojekti 
ellu viiakse, ei ole käesoleva otsuse alusel 
enam rahastamiskõlblik.

ametiasutuste ja kodanikuühiskonnaga 
konsulteerimist kohalikul tasandil. Sellega 
seoses peaks EIP rakendama ja edasi 
arendama oma tulemuste mõõtmise 
raamistikku, mis sisaldab üksikasjalikke 
tulemuslikkuse näitajaid, mille abil 
mõõdetakse EIP finantstehingute 
majanduslikku, keskkonna-, sotsiaal- ja 
arengumõju aluseks oleva investeeringu 
kogu elutsükli jooksul. Käesoleva otsuse 
rakendamise vahehindamise käigus tuleks 
hinnata ka tulemuste mõõtmise raamistiku 
rakendamist. Hoolsuskohustuse täitmise 
kontrollimisel seoses 
investeerimisprojektiga peaks EIP 
kooskõlas liidu sotsiaalsete ja 
keskkonnaalaste õigusaktide põhimõtetega 
nõudma, et projekti läbiviija korraldaks 
kohalikke konsultatsioone ja teeks nende 
tulemused avalikkusele teatavaks. Riikliku 
osalusega EIP finantseerimislepingud 
peaksid sõnaselgelt sisaldama võimalust 
peatada väljamaksed, juhul kui riik, kus 
investeerimisprojekti ellu viiakse, ei ole 
käesoleva otsuse alusel enam 
rahastamiskõlblik.

Or. en

Muudatusettepanek 43
Sabine Lösing

Ettepanek võtta vastu otsus
Põhjendus 20

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(20) Kõikidel tasanditel alates 
strateegilisest kavandamisest kuni 
investeerimisprojekti väljatöötamiseni 
tuleks tagada, et EIP finantstehingud on 
kooskõlas liidu välispoliitika ja käesolevas 
otsuses sätestatud üldeesmärkidega ning 
toetavad seda poliitikat ja neid eesmärke.
Pidades silmas vajadust suurendada liidu 
välistegevuse sidusust, tuleks komisjoni ja 

(20) Kõikidel tasanditel alates 
strateegilisest kavandamisest kuni 
investeerimisprojekti väljatöötamiseni 
tuleks tagada, et EIP finantstehingud on 
kooskõlas liidu välispoliitika ja käesolevas 
otsuses sätestatud üldeesmärkidega ning 
toetavad seda poliitikat ja neid eesmärke.
Pidades silmas vajadust suurendada liidu 
välistegevuse sidusust, tuleks komisjoni ja 
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EIP vahel ja Euroopa välisteenistuse 
osalusel täiendavalt tugevdada dialoogi
poliitika ja strateegia teemal. Jätkuvalt 
tuleks kohaldada vastastikuse mõistmise 
memorandumit, mis vaadatakse läbi 
2013. aastal eesmärgiga parandada 
koostööd ja varajast vastastikust 
teabevahetust komisjoni ja EIP vahel 
tegevustasandil. Eriti oluline on, et 
komisjon ja EIP – samuti Euroopa 
välisteenistus – vahetaksid vajaduse korral
arvamusi programmidokumentide 
koostamise varajases etapis, et tagada 
maksimaalne sünergia oma tegevuse vahel.
Samuti tuleks tõhustada koostööd 
inimõiguste austamise ja konfliktide 
ennetamise küsimustes.

EIP vahel veelgi edendada poliitika- ja
strateegiaalast dialoogi. Jätkuvalt tuleks 
kohaldada vastastikuse mõistmise 
memorandumit, mis vaadatakse läbi 
2013. aastal eesmärgiga parandada 
koostööd ja varajast vastastikust 
teabevahetust komisjoni ja EIP vahel 
tegevustasandil. Eriti oluline on, et 
komisjon ja EIP vahetaksid arvamusi, 
konsulteerides ka Euroopa Parlamendiga, 
'programmidokumentide koostamise 
varajases etapis, et tagada maksimaalne 
sünergia oma tegevuse vahel. Samuti 
tuleks tõhustada koostööd inimõiguste 
austamise ja poliitiliste konfliktide 
ennetamise küsimustes.

Or. en

Muudatusettepanek 44
Liisa Jaakonsaari

Ettepanek võtta vastu otsus
Põhjendus 20

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(20) Kõikidel tasanditel alates 
strateegilisest kavandamisest kuni 
investeerimisprojekti väljatöötamiseni 
tuleks tagada, et EIP finantstehingud on 
kooskõlas liidu välispoliitika ja käesolevas 
otsuses sätestatud üldeesmärkidega ning 
toetavad seda poliitikat ja neid eesmärke.
Pidades silmas vajadust suurendada liidu 
välistegevuse sidusust, tuleks komisjoni ja 
EIP vahel ja Euroopa välisteenistuse 
osalusel täiendavalt tugevdada dialoogi
poliitika ja strateegia teemal. Jätkuvalt 
tuleks kohaldada vastastikuse mõistmise 
memorandumit, mis vaadatakse läbi 
2013. aastal eesmärgiga parandada 
koostööd ja varajast vastastikust 
teabevahetust komisjoni ja EIP vahel 
tegevustasandil. Eriti oluline on, et 

(20) Kõikidel tasanditel alates 
strateegilisest kavandamisest kuni 
investeerimisprojekti väljatöötamiseni 
tuleks tagada, et EIP finantstehingud on 
kooskõlas liidu välispoliitika ja käesolevas 
otsuses sätestatud üldeesmärkidega ning 
toetavad seda poliitikat ja neid eesmärke.
Pidades silmas vajadust suurendada liidu 
välistegevuse sidusust, tuleks komisjoni ja 
EIP vahel ja Euroopa välisteenistuse 
osalusel veelgi edendada poliitika- ja 
strateegiaalast dialoogi, teavitades 
nõuetekohaselt Euroopa Parlamenti.
Jätkuvalt tuleks kohaldada vastastikuse 
mõistmise memorandumit, mis vaadatakse 
läbi 2013. aastal eesmärgiga parandada 
koostööd ja varajast vastastikust 
teabevahetust komisjoni ja EIP vahel 
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komisjon ja EIP – samuti Euroopa 
välisteenistus – vahetaksid vajaduse korral 
arvamusi programmidokumentide 
koostamise varajases etapis, et tagada 
maksimaalne sünergia oma tegevuse vahel.
Samuti tuleks tõhustada koostööd 
inimõiguste austamise ja konfliktide 
ennetamise küsimustes.

tegevustasandil. Eriti oluline on, et 
komisjon ja EIP – samuti Euroopa 
välisteenistus – vahetaksid vajaduse korral 
arvamusi programmidokumentide 
koostamise varajases etapis, et tagada 
maksimaalne sünergia oma tegevuse vahel.
Samuti tuleks tõhustada koostööd 
inimõiguste ja põhivabaduste austamise
ning konfliktide ennetamise küsimustes.
EIP kohapealsete büroode paigutamine 
ELi delegatsioonide juurde parandaks 
seda koostööd ja vähendaks 
tegevuskulusid.

Or. en

Muudatusettepanek 45
Sabine Lösing

Ettepanek võtta vastu otsus
Põhjendus 21

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(21) Liidu välissuhteid tuleks alates 
2014. aastast toetada uute õigusaktidega, 
sealhulgas nn katusmäärusega, millega 
kehtestatakse liidu välistegevuse 
rahastamisvahendite rakendamise ühised 
eeskirjad ja menetlused. Pidades silmas 
vajadust parandada liidu üldise toetuse 
sidusust asjaomastes piirkondades, tuleks 
vajaduse korral ja seal, kus see on 
asjakohane, otsida võimalusi, et 
kombineerida EIP rahastamist liidu 
eelarvevahenditega, tehes seda Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu 25. oktoobri 
2012. aasta määruse (EL, 
Euratom) nr 966/2012 (mis käsitleb 
Euroopa Liidu üldeelarve suhtes 
kohaldatavaid finantseeskirju ning millega 
muudetakse nõukogu määrust (EÜ, 
Euratom) nr 1605/2002) VIII jaotises 
sätestatud rahastamisvahendite vormis ning 
projektide ettevalmistamisel ja 
rakendamisel antava tehnilise abina 

(21) Liidu välissuhteid tuleks alates 
2014. aastast toetada uute õigusaktidega, 
sealhulgas nn katusmäärusega, millega 
kehtestatakse liidu välistegevuse 
rahastamisvahendite rakendamise ühised 
eeskirjad ja menetlused. Pidades silmas 
vajadust parandada liidu üldise toetuse 
sidusust asjaomastes piirkondades, tuleks 
vajaduse korral ja seal, kus see on 
asjakohane, otsida võimalusi, et 
kombineerida EIP rahastamist liidu 
eelarvevahenditega, tehes seda Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu 25. oktoobri 
2012. aasta määruse (EL, 
Euratom) nr 966/2012 (mis käsitleb 
Euroopa Liidu üldeelarve suhtes 
kohaldatavaid finantseeskirju ning millega 
muudetakse nõukogu määrust (EÜ, 
Euratom) nr 1605/2002) VIII jaotises 
sätestatud rahastamisvahendite vormis ning 
projektide ettevalmistamisel ja 
rakendamisel antava tehnilise abina 
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vastavalt ühinemiseelse abi 
rahastamisvahendile (IPA II), Euroopa 
naabruspoliitika rahastamisvahendile
(ENI), arengukoostöö rahastamisvahendile, 
partnerluse rahastamisvahendile koostööks 
kolmandate riikidega, rahastamisvahendile 
demokraatia ja inimõiguste edendamiseks 
kogu maailmas, stabiliseerimise 
rahastamisvahendile ja tuumaohutusalase 
koostöö rahastamisvahendile. Pärast 
otsust nr 1080/2011/EL lõi komisjon ELi 
platvormi väliskoostöö 
rahastamisvahendite ühendamiseks 
eesmärgiga optimeerida toetuste ja laenude 
ühendamiseks ettenähtud mehhanismide 
toimimist väljaspool liitu.

vastavalt ühinemiseelse abi 
rahastamisvahendile (IPA II), Euroopa 
naabruspoliitika rahastamisvahendile
(ENI), arengukoostöö rahastamisvahendile, 
partnerluse rahastamisvahendile koostööks 
kolmandate riikidega, rahastamisvahendile 
demokraatia ja inimõiguste edendamiseks 
kogu maailmas ning tuumaohutuse 
alasele koostöövahendile, kuid rangelt 
sotsiaalse, keskkonnaalase ja õiglase 
majandusliku arengu raames ning 
toetades ÜRO aastatuhande 
arengueesmärkide saavutamist 2015.
aastaks kõikides piirkondades. Pärast 
otsust nr 1080/2011/EL lõi komisjon ELi 
platvormi väliskoostöö 
rahastamisvahendite ühendamiseks 
eesmärgiga optimeerida toetuste ja laenude 
ühendamiseks ettenähtud mehhanismide 
toimimist väljaspool liitu.

Or. en

Muudatusettepanek 46
Sabine Lösing

Ettepanek võtta vastu otsus
Põhjendus 24

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(24) EIP peaks laiendama pakutavate 
innovatiivsete rahastamisvahendite valikut, 
sealhulgas keskendudes rohkem 
tagatisvahendite arendamisele. Peale selle 
peaks EIP aktiivselt püüdma osaleda 
riskijagamisvahendites ning stabiilset ja 
prognoositavat rahavoogu tekitavate 
projektide rahastamises võlakapitaliturgude 
abil. Eelkõige peaks EIP kaaluma selliste 
võlakapitalituru instrumentide toetamist, 
mis on antud rahastamiskõlblikes riikides 
teostatavatele investeerimisprojektidele.
Peale selle peaks EIP suurendama 
kohalikus vääringus antavate laenude 
mahtu ja emiteerima võlakirju kohalikel 

(24) EIP peaks laiendama pakutavate 
innovatiivsete rahastamisvahendite valikut, 
sealhulgas keskendudes rohkem 
tagatisvahendite arendamisele. Peale selle 
peaks EIP aktiivselt püüdma osaleda 
riskijagamisvahendites ning stabiilset ja 
prognoositavat rahavoogu tekitavate 
projektide rahastamises võlakapitaliturgude 
abil. Eelkõige peaks EIP kaaluma selliste 
võlakapitalituru instrumentide toetamist, 
mis on antud rahastamiskõlblikes riikides 
teostatavatele investeerimisprojektidele.
Peale selle peaks EIP suurendama 
kohalikus vääringus antavate laenude 
mahtu ja emiteerima võlakirju kohalikel 
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turgudel, tingimusel et finantseeringut 
saavad riigid rakendavad eelkõige 
finantssektoris EIP tegevuse 
hõlbustamiseks vajalikke
struktuurireforme ning muid meetmeid.

turgudel, tingimusel et finantseeringut 
saavad riigid rakendavad kõnealuse riigi 
poolt otsustatavaid ja üldist avalikku huvi, 
üldsuse heaolu ja pettusevastast poliitikat 
esikohale seadvaid struktuurireforme,
eelkõige finantssektoris, ning EIP tegevuse 
hõlbustamiseks vajalikke muid meetmeid.

Or. en

Muudatusettepanek 47
Liisa Jaakonsaari

Ettepanek võtta vastu otsus
Artikkel 1 – lõige 5

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

5. Kui lõikes 4 osutatud ajavahemiku 
möödumisel ei ole Euroopa Parlament ja 
nõukogu võtnud vastu otsust, millega 
antakse EIP-le uus ELi tagatis liiduvälistest 
finantstehingutest tekkida võiva kahjumi 
puhuks, pikendatakse kõnealust 
ajavahemikku automaatselt kuue kuu võrra.

5. Kui lõikes 4 osutatud ajavahemiku 
möödumisel ei ole Euroopa Parlament ja 
nõukogu võtnud vastu otsust, millega 
antakse EIP-le uus ELi tagatis liiduvälistest 
finantstehingutest tekkida võiva kahjumi 
puhuks, pikendatakse kõnealust 
ajavahemikku automaatselt kuue kuu võrra.
Komisjon esitab ettepaneku võtta vastu 
uue tagatise andmise otsus vähemalt 18 
kuud enne käesoleva tagatise aegumist.

Or. en

Muudatusettepanek 48
Sabine Lösing

Ettepanek võtta vastu otsus
Artikkel 3 – lõige 1 – punkt a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

a) kohaliku erasektori arendamine, 
eelkõige VKEde toetamine;

a) kohaliku avaliku ja erasektori 
arendamine, eelkõige VKEde toetamine;

Or. en
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Muudatusettepanek 49
Liisa Jaakonsaari

Ettepanek võtta vastu otsus
Artikkel 3 – lõige 1 – punkt b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

b) sotsiaalse, keskkonnaalase ja
majandusliku infrastruktuuri arendamine;

b) sotsiaalse, keskkonnaalase, 
majandusliku ja transpordi infrastruktuuri 
arendamine;

Or. en

Muudatusettepanek 50
Liisa Jaakonsaari

Ettepanek võtta vastu otsus
Artikkel 3 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Käesoleva otsuse kohased EIP 
finantstehingud aitavad järgida liidu 
välistegevuse aluseks olevaid 
üldpõhimõtteid, millele on osutatud ELi 
lepingu artiklis 21, ning aitavad rakendada
rahvusvahelisi keskkonnalepinguid, mille 
osaline liit on.

2. Käesoleva otsuse kohased EIP 
finantstehingud toetavad alati ja aitavad 
järgida liidu välistegevuse aluseks olevaid
üldpõhimõtteid, millele on osutatud ELi 
lepingu artiklis 21, ning aitavad täita 
võetud rahvusvahelisi kohustusi ja 
lepinguid, sealhulgas keskkonnalepinguid, 
mille osaline liit on.

Or. en

Muudatusettepanek 51
Liisa Jaakonsaari

Ettepanek võtta vastu otsus
Artikkel 3 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Lõikes 1 määratletud üldeesmärkidega 3. Lõikes 1 määratletud üldeesmärkidega 
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hõlmatud valdkondades on EIP 
finantstehingute põhieesmärk toetada 
riikide piirkondlikku integratsiooni, 
sealhulgas majanduslikku integratsiooni 
ühinemiseks valmistuvate riikide, 
naabruspoliitikas osalevate riikide ja liidu 
vahel.

hõlmatud valdkondades on EIP 
finantstehingute põhieesmärk toetada 
riikide piirkondlikku integratsiooni, 
sealhulgas eriti majanduslikku 
integratsiooni ühinemiseks valmistuvate 
riikide, naabruspoliitikas osalevate riikide 
ja liidu vahel.

Or. en

Muudatusettepanek 52
Liisa Jaakonsaari

Ettepanek võtta vastu otsus
Artikkel 3 – lõige 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4. Majanduskoostöö ja Arengu 
Organisatsiooni (OECD) koostatud 
ametliku arenguabi saajate loetelusse 
kantud arenguriikides aitavad EIP 
finantstehingud kaudselt kaasa liidu 
arengukoostöö poliitika eesmärkide 
saavutamisele vastavalt ELi toimimise 
lepingu artiklile 208.

4. Majanduskoostöö ja Arengu 
Organisatsiooni (OECD) koostatud 
ametliku arenguabi saajate loetelusse 
kantud arenguriikides aitavad EIP 
finantstehingud kaasa liidu arengukoostöö 
poliitika eesmärkide saavutamisele 
vastavalt ELi toimimise lepingu 
artiklile 208.

Or. en

Muudatusettepanek 53
Graham Watson

Ettepanek võtta vastu otsus
Artikkel 3 – lõige 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4. Majanduskoostöö ja Arengu 
Organisatsiooni (OECD) koostatud 
ametliku arenguabi saajate loetelusse 
kantud arenguriikides aitavad EIP 
finantstehingud kaudselt kaasa liidu 
arengukoostöö poliitika eesmärkide 
saavutamisele vastavalt ELi toimimise 

4. Majanduskoostöö ja Arengu 
Organisatsiooni (OECD) koostatud 
ametliku arenguabi saajate loetelusse 
kantud arenguriikides aitavad EIP 
finantstehingud kaasa liidu arengukoostöö 
poliitika eesmärkide saavutamisele 
vastavalt ELi toimimise lepingu 
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lepingu artiklile 208. artiklile 208.

Or. en

Muudatusettepanek 54
Graham Watson

Ettepanek võtta vastu otsus
Artikkel 3 – lõige 6

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

6. Lõike 1 punktis b sätestatud eesmärke 
toetavate EIP finantstehingutega toetatakse 
investeerimisprojekte transpordi, energia, 
sealhulgas taastuvenergia, vähem CO2-
mahukatele tehnoloogiatele ja kütustele 
üleminekut võimaldava energiasüsteemide 
ümberkujundamise, energiavarustuse 
kindluse ja energiataristu, sealhulgas gaasi 
tootmise ja ELi energiaturule 
transportimise taristu, keskkonnataristu, 
sealhulgas vee ja kanalisatsiooni ning 
rohelise taristu, info- ja 
kommunikatsioonitehnoloogia, sealhulgas 
telekommunikatsiooni ja lairibavõrgu 
taristu, ning tervishoiu ja hariduse 
valdkonnas.

6. Lõike 1 punktis b sätestatud eesmärke 
toetavate EIP finantstehingutega toetatakse 
investeerimisprojekte ja kaalutakse 
eelkõige laenukapitalituru instrumentide 
kasutamist transpordi, energia, sealhulgas 
taastuvenergia, vähem CO2-mahukatele 
tehnoloogiatele ja kütustele üleminekut 
võimaldava energiasüsteemide 
ümberkujundamise, energiavarustuse 
kindluse ja energiataristu, sealhulgas
elektri ülekandmiseks vajaliku taristu,
eelkõige taastuvatest energiaallikatest 
saadud elektri integreerimist võimaldavate 
ühenduste, keskkonnataristu, sealhulgas 
vee ja kanalisatsiooni ning rohelise taristu, 
info- ja kommunikatsioonitehnoloogia, 
sealhulgas telekommunikatsiooni ja 
lairibavõrgu taristu, ning tervishoiu ja 
hariduse valdkonnas. Esmajärjekorras 
tuleks tähelepanu pöörata liitu ja 
kolmandaid riike ühendava elektritaristu 
projektidele, mis annavad vastastikust 
majanduslikku, arengualast, sotsiaalset ja 
keskkonnaalast kasu.

Or. en

Muudatusettepanek 55
Liisa Jaakonsaari

Ettepanek võtta vastu otsus
Artikkel 3 – lõige 6
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

6. Lõike 1 punktis b sätestatud eesmärke 
toetavate EIP finantstehingutega toetatakse 
investeerimisprojekte transpordi, energia, 
sealhulgas taastuvenergia, vähem CO2-
mahukatele tehnoloogiatele ja kütustele 
üleminekut võimaldava energiasüsteemide 
ümberkujundamise, energiavarustuse 
kindluse ja energiataristu, sealhulgas gaasi 
tootmise ja ELi energiaturule 
transportimise taristu, keskkonnataristu, 
sealhulgas vee ja kanalisatsiooni ning 
rohelise taristu, info- ja 
kommunikatsioonitehnoloogia, sealhulgas 
telekommunikatsiooni ja lairibavõrgu 
taristu, ning tervishoiu ja hariduse 
valdkonnas.

6. Lõike 1 punktis b sätestatud eesmärke 
toetavate EIP finantstehingutega toetatakse 
investeerimisprojekte transpordi, energia, 
sealhulgas taastuvenergia, vähem CO2-
mahukatele tehnoloogiatele ja kütustele 
üleminekut võimaldava energiasüsteemide 
ümberkujundamise, säästva
energiavarustuse kindluse ja energiataristu, 
sealhulgas gaasi tootmise ja ELi
energiaturule transportimise taristu, 
säästva keskkonnataristu, sealhulgas vee ja 
kanalisatsiooni ning rohelise taristu, info-
ja kommunikatsioonitehnoloogia, 
sealhulgas telekommunikatsiooni ja 
lairibavõrgu taristu, ning tervishoiu ja 
hariduse valdkonnas. Esmajärjekorras 
tuleks tähelepanu pöörata liitu ja 
kolmandaid riike ühendavatele 
taristuprojektidele, mis annavad 
vastastikust majanduslikku, arengualast, 
sotsiaalset ja keskkonnaalast kasu.

Or. en

Muudatusettepanek 56
Graham Watson

Ettepanek võtta vastu otsus
Artikkel 3 – lõige 7

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

7. Lõike 1 punktis c sätestatud eesmärke 
toetavate EIP finantstehingutega toetatakse 
kliimamuutuste leevendamise ja nendega 
kohanemise valdkonnas teostatavaid 
investeerimisprojekte, millega aidatakse 
kaasa ÜRO kliimamuutuste 
raamkonventsiooni üldiste eesmärkide 
saavutamisele, eelkõige vältides 
kasvuhoonegaaside heitkoguste tekkimist 
või vähendades neid taastuvenergia, 
energiatõhususe ja säästva transpordi 

7. Lõike 1 punktis c sätestatud eesmärke 
toetavate EIP finantstehingutega toetatakse 
kliimamuutuste leevendamise ja nendega 
kohanemise valdkonnas teostatavaid 
investeerimisprojekte, millega aidatakse 
kaasa ÜRO kliimamuutuste 
raamkonventsiooni üldiste eesmärkide 
saavutamisele, eelkõige vältides 
kasvuhoonegaaside heitkoguste tekkimist 
või vähendades neid taastuvenergia, 
energiatõhususe ja säästva transpordi 
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valdkonnas või suurendades haavatavate 
riikide, sektorite ja kogukondade 
vastupanuvõimet kliimamuutuste 
negatiivsele mõjule. Otsusega hõlmatud 
ajavahemikul peaks nende tehingute maht 
moodustama vähemalt 25 % kõigist EIP 
finantstehingutest.

valdkonnas või suurendades haavatavate 
riikide, sektorite ja kogukondade 
vastupanuvõimet kliimamuutuste 
negatiivsele mõjule. Otsusega hõlmatud 
ajavahemikul peaks nende tehingute maht 
moodustama vähemalt 40 % kõigist EIP 
finantstehingutest.

Or. en

Muudatusettepanek 57
Liisa Jaakonsaari

Ettepanek võtta vastu otsus
Artikkel 3 – lõige 7

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

7. Lõike 1 punktis c sätestatud eesmärke 
toetavate EIP finantstehingutega toetatakse 
kliimamuutuste leevendamise ja nendega 
kohanemise valdkonnas teostatavaid 
investeerimisprojekte, millega aidatakse 
kaasa ÜRO kliimamuutuste 
raamkonventsiooni üldiste eesmärkide 
saavutamisele, eelkõige vältides 
kasvuhoonegaaside heitkoguste tekkimist 
või vähendades neid taastuvenergia, 
energiatõhususe ja säästva transpordi 
valdkonnas või suurendades haavatavate 
riikide, sektorite ja kogukondade 
vastupanuvõimet kliimamuutuste 
negatiivsele mõjule. Otsusega hõlmatud 
ajavahemikul peaks nende tehingute maht 
moodustama vähemalt 25 % kõigist EIP 
finantstehingutest.

7. Lõike 1 punktis c sätestatud eesmärke 
toetavate EIP finantstehingutega toetatakse 
kliimamuutuste leevendamise ja nendega 
kohanemise valdkonnas teostatavaid 
investeerimisprojekte, millega aidatakse 
kaasa ÜRO kliimamuutuste 
raamkonventsiooni üldiste eesmärkide 
saavutamisele, eelkõige vältides 
kasvuhoonegaaside heitkoguste tekkimist 
või vähendades neid taastuvenergia, 
energiatõhususe ja säästva transpordi 
valdkonnas või suurendades väga habraste 
looduskeskkondade, haavatavate riikide, 
sektorite ja kogukondade – näiteks Arktika 
piirkonnas – vastupanuvõimet 
kliimamuutuste negatiivsele mõjule.
Otsusega hõlmatud ajavahemikul peaks 
nende tehingute maht moodustama 
vähemalt 40 % kõigist EIP 
finantstehingutest.

Or. en

Muudatusettepanek 58
Graham Watson
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Ettepanek võtta vastu otsus
Artikkel 3 – lõige 8

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

8. Kooskõlas liidu ja rahvusvaheliste 
kliimamuutusi käsitlevate eesmärkidega 
peab EIP koostöös komisjoniga ja pärast 
avalikke konsultatsioone ajakohastama
oma kliimamuutuste strateegiat seoses EIP 
finantstehingutega enne 2016. aasta 
lõppu.

8. Kooskõlas liidu ja rahvusvaheliste 
kliimamuutusi käsitlevate eesmärkidega 
peab EIP koostöös komisjoniga ja pärast
täiemahulisi avalikke konsultatsioone 
ajakohastama enne 2015. aasta lõppu oma 
kliimamuutuste strateegiat, milles 
käsitletakse seda, kuidas oma 
välisvolituste kohaselt suurendada järk-
järgult ja pidevalt nende projektide 
osakaalu, millega edendatakse CO2 heite 
vähendamist, ja kuidas järk-järgult 
lõpetada nende projektide toetamine, mis 
takistavad ELi kliimaalaste eesmärkide 
saavutamist. See strateegia peaks muu 
hulgas sisaldama eesmärke suurendada 
laenuandmist energiatõhususe ja 
taastuvenergia projektidele ning 
tegevuskava, millega viia ellu Euroopa 
Ülemkogu 22. mai 2013. aasta järeldused 
vajaduse kohta lugeda esmatähtsaks 
keskkonda kahjustavate või 
majanduslikult kahjulike toetuste, kaasa 
arvatud fossiilkütustele antavate toetuste 
järkjärguline kaotamine.

Or. en

Muudatusettepanek 59
Reinhard Bütikofer
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu otsus
Artikkel 3 – lõige 8

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

8. Kooskõlas liidu ja rahvusvaheliste 
kliimamuutusi käsitlevate eesmärkidega 
peab EIP koostöös komisjoniga ja pärast 
avalikke konsultatsioone ajakohastama 
oma kliimamuutuste strateegiat seoses EIP 

8. Kooskõlas liidu ja rahvusvaheliste 
kliimamuutusi käsitlevate eesmärkidega 
peab EIP koostöös komisjoniga ja pärast 
avalikke konsultatsioone ajakohastama 
oma kliimamuutuste strateegiat seoses EIP
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finantstehingutega enne 2016. aasta lõppu. finantstehingutega enne 2016. aasta lõppu. 
Ajakohastamise üheks osaks on 
konkreetne tegevus selle nimel, et 
lõpetada järk-järgult selliste projektide 
rahastamine, mis takistavad ELi 
kliimaalaste eesmärkide saavutamist, ning 
teha suuremaid pingutusi taastuvate 
energiaallikate ja energiatõhususe 
toetamiseks.

Or. en

Muudatusettepanek 60
Liisa Jaakonsaari

Ettepanek võtta vastu otsus
Artikkel 4 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Komisjonile antakse õigus võtta 
kooskõlas artikliga 17 vastu delegeeritud 
õigusakte III lisa muutmiseks. Komisjoni 
otsused tuginevad üldisele majanduslikule 
ja poliitilisele hinnangule, sealhulgas
selliste aspektide hindamisele, mis on 
seotud demokraatia, inimõiguste ja 
põhivabadustega, ning lisaks ka 
asjakohastele Euroopa Parlamendi 
resolutsioonidele ning nõukogu otsustele ja 
järeldustele.

2. Komisjonile antakse õigus võtta 
kooskõlas artikliga 17 vastu delegeeritud 
õigusakte III lisa muutmiseks. Komisjoni 
otsused tuginevad üldisele majanduslikule 
ja poliitilisele hinnangule, pöörates 
märkimisäärset tähelepanu eelkõige
selliste aspektide hindamisele, mis on 
seotud demokraatia, inimõiguste ja 
põhivabadustega, ning lisaks ka 
asjakohastele Euroopa Parlamendi 
resolutsioonidele ning nõukogu otsustele ja 
järeldustele.

Or. en

Muudatusettepanek 61
Graham Watson

Ettepanek võtta vastu otsus
Artikkel 4 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Komisjonile antakse õigus võtta 2. Komisjonile antakse õigus võtta 
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kooskõlas artikliga 17 vastu delegeeritud 
õigusakte III lisa muutmiseks. Komisjoni 
otsused tuginevad üldisele majanduslikule 
ja poliitilisele hinnangule, sealhulgas
selliste aspektide hindamisele, mis on 
seotud demokraatia, inimõiguste ja 
põhivabadustega, ning lisaks ka 
asjakohastele Euroopa Parlamendi 
resolutsioonidele ning nõukogu otsustele ja 
järeldustele.

kooskõlas artikliga 17 vastu delegeeritud 
õigusakte III lisa muutmiseks. Komisjoni 
otsused tuginevad üldisele majanduslikule 
ja poliitilisele hinnangule, pöörates 
märkimisäärset tähelepanu ka selliste 
aspektide hindamisele, mis on seotud 
demokraatia, inimõiguste ja 
põhivabadustega, ning lisaks ka 
asjakohastele Euroopa Parlamendi 
resolutsioonidele ning nõukogu otsustele ja 
järeldustele.

Or. en

Muudatusettepanek 62
Liisa Jaakonsaari

Ettepanek võtta vastu otsus
Artikkel 4 – lõige 5

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

5. ELi tagatis katab ainult selliseid EIP 
finantstehinguid, mida tehakse nendes 
rahastamiskõlblikes riikides, kes on 
sõlminud EIPga raamlepingu, milles on 
sätestatud selliste tehingute õiguslikud 
tingimused.

5. ELi tagatis katab ainult selliseid EIP 
finantstehinguid, mida tehakse nendes 
rahastamiskõlblikes riikides, kes on 
sõlminud EIPga raamlepingu, milles on 
sätestatud selliste tehingute õiguslikud 
tingimused, sealhulgas inimõiguste, 
põhivabaduste, sotsiaal-, töö- 'ja 
keskkonnastandardid.

Or. en

Muudatusettepanek 63
Reinhard Bütikofer
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu otsus
Artikkel 4 – lõige 5

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

5. ELi tagatis katab ainult selliseid EIP 
finantstehinguid, mida tehakse nendes 

5. ELi tagatis katab ainult selliseid EIP 
finantstehinguid, mida tehakse nendes 
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rahastamiskõlblikes riikides, kes on 
sõlminud EIPga raamlepingu, milles on 
sätestatud selliste tehingute õiguslikud 
tingimused.

rahastamiskõlblikes riikides, kes on 
sõlminud EIPga raamlepingu, milles on 
sätestatud selliste tehingute õiguslikud 
tingimused. Tehingute õiguslike 
tingimuste hulka kuuluvad ka keskkonna-
, sotsiaal-, inimõiguste ja tööstandardid.

Or. en

Muudatusettepanek 64
Liisa Jaakonsaari

Ettepanek võtta vastu otsus
Artikkel 5 – lõige 1 – lõik 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Komisjon koostöös EIPga ajakohastab ühe 
aasta jooksul pärast käesoleva otsuse 
vastuvõtmist EIP finantstehingute jaoks 
ette nähtud kehtivaid piirkondlikke 
tehnilisi tegevussuuniseid.

Komisjon koostöös EIPga ajakohastab ühe 
aasta jooksul pärast käesoleva otsuse 
vastuvõtmist EIP finantstehingute jaoks 
ette nähtud kehtivaid piirkondlikke 
tehnilisi tegevussuuniseid. Edasist 
ajakohastamist võiks kaaluda 
korrapäraselt iga-aastaselt, et võtta 
arvesse arenguid sihtriikides.

Or. en

Muudatusettepanek 65
Liisa Jaakonsaari

Ettepanek võtta vastu otsus
Artikkel 5 – lõige 1 – lõik 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Kõnealuste tegevussuuniste 
ajakohastamisel võtavad komisjon ja EIP 
arvesse asjakohaseid Euroopa Parlamendi 
resolutsioone ning nõukogu otsuseid ja 
järeldusi. Poliitikaküsimustes 
konsulteeritakse vajaduse korral ka 
Euroopa välisteenistusega.

Kõnealuste tegevussuuniste 
ajakohastamisel võtavad komisjon ja EIP 
arvesse asjakohaseid Euroopa Parlamendi 
resolutsioone ning nõukogu otsuseid ja 
järeldusi ning teevad koostööd Euroopa 
Parlamendi asjaomaste komisjonidega.
Poliitikaküsimustes konsulteeritakse ka 
Euroopa välisteenistusega. Piirkondlikul 
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tasandil peaksid toimuma 
konsultatsioonid kohaliku 
kodanikuühiskonnaga.

Or. en

Muudatusettepanek 66
Reinhard Bütikofer
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu otsus
Artikkel 5 – lõige 1 – lõik 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Kõnealuste tegevussuuniste 
ajakohastamisel võtavad komisjon ja EIP 
arvesse asjakohaseid Euroopa Parlamendi 
resolutsioone ning nõukogu otsuseid ja 
järeldusi. Poliitikaküsimustes 
konsulteeritakse vajaduse korral ka 
Euroopa välisteenistusega.

Kõnealuste tegevussuuniste 
ajakohastamisel võtavad komisjon ja EIP 
arvesse asjakohaseid Euroopa Parlamendi 
resolutsioone ning nõukogu otsuseid ja 
järeldusi. Poliitikaküsimustes 
konsulteeritakse vajaduse korral ka 
Euroopa välisteenistusega. Protsessi 
juurde kuuluvad ka piirkondliku tasandi 
konsultatsioonid kohaliku 
kodanikuühiskonnaga.

Or. en

Muudatusettepanek 67
Sabine Lösing

Ettepanek võtta vastu otsus
Artikkel 6 – lõige 1 – punkt a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

a) komisjoni ja/või vajaduse korral 
Euroopa välisteenistuse koostatavad 
strateegiadokumendid, näiteks riiki ja 
piirkonda käsitlevad strateegiadokumendid, 
näidisprogrammid, tegevuskavad ja 
ühinemiseelsed dokumendid;

a) komisjoni koostatavad 
strateegiadokumendid, näiteks riiki ja 
piirkonda käsitlevad strateegiadokumendid, 
näidisprogrammid, 'tegevuskavad ja 
ühinemiseelsed dokumendid;

Or. en



AM\1001772ET.doc 27/39 PE516.900v01-00

ET

Muudatusettepanek 68
Liisa Jaakonsaari

Ettepanek võtta vastu otsus
Artikkel 8 – lõige 5

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

5. Komisjon ja EIP näevad artiklis 13 
osutatud lepingus ette meetodi, mis 
võimaldab EIP-l oma välistegevuse raames 
määrata kindlaks käesoleva otsuse alusel 
rahastatavad tehingud ning EIP omal 
riisikol rahastatavad tehingud. See meetod 
põhineb EIP finantstehingute 
krediidivõimelisusel, nagu seda on 
hinnanud EIP, I lisas kindlaks määratud 
piirkondadel ja ülemmääradel, vastaspoole 
laadil (suveräänne üksus / riik, lõikes 1 
osutatud riigi tasandist allpool asuv üksus 
või eraõiguslik isik), EIP enda 
riskitaluvusvõimel ja muudel asjakohastel 
kriteeriumidel, sealhulgas ELi tagatise 
pakutaval lisaväärtusel.

5. Komisjon ja EIP näevad artiklis 13 
osutatud lepingus ette selge ja läbipaistva
meetodi, mis võimaldab EIP-l oma 
välistegevuse raames määrata kindlaks 
käesoleva otsuse alusel rahastatavad 
tehingud ning EIP omal riisikol 
rahastatavad tehingud. See meetod põhineb 
EIP finantstehingute krediidivõimelisusel, 
nagu seda on hinnanud EIP, I lisas kindlaks
määratud piirkondadel ja ülemmääradel, 
vastaspoole laadil (suveräänne üksus / riik, 
lõikes 1 osutatud riigi tasandist allpool 
asuv üksus või eraõiguslik isik), EIP enda 
riskitaluvusvõimel ja muudel asjakohastel 
kriteeriumidel, sealhulgas ELi tagatise 
pakutaval lisaväärtusel.

Or. en

Muudatusettepanek 69
Graham Watson

Ettepanek võtta vastu otsus
Artikkel 9 – lõige 1 – lõik 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

EIP kontrollib põhjalikult 
hoolsuskohustuse täitmist ning, kui see on 
asjakohane ja kooskõlas liidu sotsiaalsete 
ja keskkonnaalaste põhimõtetega, taotleb 
asjakohast avalikku konsulteerimist 
kohalikul tasandil ELi tagatisega 
investeerimisprojektide arengualaste 
aspektide teemal.

EIP kontrollib põhjalikult 
hoolsuskohustuse täitmist kooskõlas liidu 
sotsiaalsete ja keskkonnaalaste õigusaktide 
'põhimõtetega ning taotleb asjakohast 
avalikku konsulteerimist kohalikul tasandil 
ELi tagatisega investeerimisprojektide 
arengualaste aspektide teemal.
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Or. en

Muudatusettepanek 70
Liisa Jaakonsaari

Ettepanek võtta vastu otsus
Artikkel 9 – lõige 1 – lõik 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

EIP kontrollib põhjalikult 
hoolsuskohustuse täitmist ning, kui see on 
asjakohane ja kooskõlas liidu sotsiaalsete 
ja keskkonnaalaste põhimõtetega, taotleb
asjakohast avalikku konsulteerimist
kohalikul tasandil ELi tagatisega 
investeerimisprojektide arengualaste 
aspektide teemal.

EIP kontrollib põhjalikult 
hoolsuskohustuse täitmist ning taotleb
kooskõlas liidu sotsiaalsete ja 
keskkonnaalaste põhimõtetega asjakohast 
avalikku konsulteerimist kohalikul tasandil 
kõigi asjaomaste sidusrühmadega ELi 
tagatisega investeerimisprojektide
sotsiaalsete, inimõiguslike, keskkonda 
puudutavate ja majanduslike arengualaste 
aspektide teemal.

Or. en

Muudatusettepanek 71
Liisa Jaakonsaari

Ettepanek võtta vastu otsus
Artikkel 9 – lõige 1 – lõik 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

EIP kehtestatud eeskirjad ja menetlused 
peavad sisaldama vajalikke sätteid 
investeerimisprojektide keskkonna- ja 
sotsiaalmõju ning inimõiguste ja 
konfliktide ennetamisega seotud aspektide 
hindamise kohta eesmärgiga tagada, et
käesoleva otsuse alusel toetatakse üksnes 
majanduslikult, rahaliselt, keskkonnaalaselt 
ja sotsiaalselt jätkusuutlikke 
investeerimisprojekte.

EIP kehtestatud eeskirjad ja menetlused 
peavad sisaldama vajalikke sätteid 
investeerimisprojektide keskkonna- ja 
sotsiaalmõju ning inimõiguste, 
põhivabaduste ja konfliktide ennetamisega 
seotud aspektide hindamise kohta
kooskõlas liidu põhimõtetega ja selle 
asjaomastes õigusaktides sätestatud 
põhimõtetega eesmärgiga tagada, et 
käesoleva otsuse alusel toetatakse üksnes 
majanduslikult, rahaliselt, keskkonnaalaselt 
ja sotsiaalselt jätkusuutlikke 
investeerimisprojekte.
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Or. en

Muudatusettepanek 72
Graham Watson

Ettepanek võtta vastu otsus
Artikkel 9 – lõige 1 – lõik 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

EIP kehtestatud eeskirjad ja menetlused 
peavad sisaldama vajalikke sätteid 
investeerimisprojektide keskkonna- ja 
sotsiaalmõju ning inimõiguste ja 
konfliktide ennetamisega seotud aspektide 
hindamise kohta eesmärgiga tagada, et 
käesoleva otsuse alusel toetatakse üksnes 
majanduslikult, rahaliselt, keskkonnaalaselt 
ja sotsiaalselt jätkusuutlikke 
investeerimisprojekte.

EIP kehtestatud eeskirjad ja menetlused 
peavad sisaldama vajalikke sätteid 
investeerimisprojektide keskkonna- ja 
sotsiaalmõju ning inimõiguste ja 
konfliktide ennetamisega seotud aspektide 
hindamise kohta kooskõlast liidu 
õigusaktide põhimõtetega eesmärgiga 
tagada, et käesoleva otsuse alusel 
toetatakse üksnes majanduslikult, 
rahaliselt, keskkonnaalaselt ja sotsiaalselt 
jätkusuutlikke investeerimisprojekte.

Or. en

Muudatusettepanek 73
Graham Watson

Ettepanek võtta vastu otsus
Artikkel 9 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Lisaks arenguga seotud aspektide 
eelhindamisele kontrollib EIP ka 
finantstehingute rakendamist. Eelkõige 
nõuab EIP projekti läbiviijatelt, et nad 
kontrolliksid projekti rakendamise ajal 
kuni selle lõpuleviimiseni muu hulgas 
põhjalikult investeerimisprojekti mõju 
arengule, keskkonnale ja inimõigustele.
EIP kontrollib projekti läbiviijate esitatud 
teavet.

2. Lisaks arenguga seotud aspektide 
eelhindamisele kontrollib EIP ka 
finantstehingute rakendamist. Eelkõige 
nõuab EIP projekti läbiviijatelt, et nad 
kontrolliksid projekti rakendamise ajal 
kuni selle lõpuleviimiseni muu hulgas 
põhjalikult investeerimisprojekti mõju 
arengule, keskkonnale ja inimõigustele.
EIP kontrollib projekti läbiviijate esitatud 
teavet ja võimaluse korral avalikustab 
selle.
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Muudatusettepanek 74
Reinhard Bütikofer
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu otsus
Artikkel 10 – lõige 2 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2 a. Komisjon loob koostöös Euroopa 
välisteenistusega raamistiku ja metoodika 
EIP-poolse iga-aastase aruandluse jaoks 
liidu välistegevuse üldpõhimõtete 
(sätestatud ELi lepingu artiklis 21) 
järgimise kohta tema tehingutes, mis on 
hõlmatud ühenduse tagatisega.
Komisjon ja Euroopa välisteenistus 
töötavad metoodika välja esimesel aastal 
pärast käesoleva otsuse jõustumist ja 
täiendavad aruandlust selle kohta, kuidas 
EIP järgib inimõigusi, nagu on nõutud 
ELi strateegilises raamistikus ning 
inimõiguste tegevuskavas.
EIP iga-aastase aruandluse põhjal esitab 
komisjon Euroopa Parlamendile igal 
aastal oma hinnangu EIP antud teabe 
kohta ja esitab soovitused võimalike 
muudatuste kohta panga poliitikas ja 
menetlustes. Euroopa Komisjoni ja 
Euroopa Parlamendi soovitusi selle kohta, 
kuidas EIP aruandlust sel eesmärgil 
parandada, käsitletakse piirkondlike 
tehniliste tegevussuuniste ajakohastamise 
käigus.

Or. en

Muudatusettepanek 75
Graham Watson
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Ettepanek võtta vastu otsus
Artikkel 11 – lõige 1 – sissejuhatav osa

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Kooskõlas oma läbipaistvust käsitleva 
poliitikaga teeb EIP oma veebisaidil 
kättesaadavaks järgmise teabe:

1. Kooskõlas ELi õigusaktidega 
dokumentidele ja teabele juurdepääsu 
kohta teeb EIP oma veebisaidil 
kättesaadavaks järgmise teabe:

Or. en

Muudatusettepanek 76
Liisa Jaakonsaari

Ettepanek võtta vastu otsus
Artikkel 11 – lõige 1 – sissejuhatav osa

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Kooskõlas oma läbipaistvust käsitleva 
poliitikaga teeb EIP oma veebisaidil 
kättesaadavaks järgmise teabe:

1. Kooskõlas ELi õigusaktidega 
dokumentidele ja teabele juurdepääsu 
kohta ja oma läbipaistvust käsitleva 
poliitikaga teeb EIP oma veebisaidil 
kättesaadavaks järgmise teabe:

Or. en

Muudatusettepanek 77
Graham Watson

Ettepanek võtta vastu otsus
Artikkel 11 – lõige 1 – punkt b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(b) mis tahes vastastikuse mõistmise 
memorandumid EIP ja teiste Euroopa 
finantseerimisasutuste või rahvusvaheliste 
finantseerimisasutuste vahel, mis 
mõjutavad käesoleva otsuse kohaseid EIP 
finantstehinguid, välja arvatud juhul, kui 
kohaldatakse konfidentsiaalsusnõudeid.

(b) mis tahes vastastikuse mõistmise 
memorandumid EIP ja teiste Euroopa 
finantseerimisasutuste või rahvusvaheliste 
finantseerimisasutuste vahel, mis 
mõjutavad käesoleva otsuse kohaseid EIP 
finantstehinguid.
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Muudatusettepanek 78
Liisa Jaakonsaari

Ettepanek võtta vastu otsus
Artikkel 11 – lõige 1 – punkt b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(b) mis tahes vastastikuse mõistmise 
memorandumid EIP ja teiste Euroopa 
finantseerimisasutuste või rahvusvaheliste 
finantseerimisasutuste vahel, mis 
mõjutavad käesoleva otsuse kohaseid EIP 
finantstehinguid, välja arvatud juhul, kui 
kohaldatakse konfidentsiaalsusnõudeid.

(b) mis tahes vastastikuse mõistmise 
memorandumid EIP ja teiste Euroopa 
finantseerimisasutuste või rahvusvaheliste 
finantseerimisasutuste vahel, mis 
mõjutavad käesoleva otsuse kohaseid EIP 
finantstehinguid.

Or. en

Muudatusettepanek 79
Graham Watson

Ettepanek võtta vastu otsus
Artikkel 11 – lõige 1 – punkt b a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(b a) EIP ja abi saava riigi vahel sõlmitud 
raamlepingud.

Or. en

Muudatusettepanek 80
Liisa Jaakonsaari

Ettepanek võtta vastu otsus
Artikkel 11 – lõige 1 – punkt b a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(b a) EIP ja abi saava riigi vahel sõlmitud 
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raamlepingud.

Or. en

Muudatusettepanek 81
Ana Gomes

Ettepanek võtta vastu otsus
Artikkel 11 – lõige 1 – punkt b a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(b a) ELi tagatisega 
investeerimisprojektide arengualaste 
aspektide kohta toimunud kohaliku 
tasandi konsultatsioonide tulemused ja 
'projekti läbiviijate esitatud dokumendid 
projekti teostamise käigus toimunud 
järelevalve kohta muu hulgas 
investeerimisprojekti mõju üle arengule, 
keskkonnale ja inimõigustele;

Or. en

Muudatusettepanek 82
Ana Gomes

Ettepanek võtta vastu otsus
Artikkel 12 – lõik 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

EIP on oma finantstehingutes sallimatu 
igasuguse ebaseaduslikul eesmärgil 
toimuva tegevuse, sealhulgas rahapesu, 
terrorismi rahastamise, maksupettuse ja 
maksudest kõrvalehoidumise, 
korruptsiooni ning ELi finantshuve 
kahjustava pettuse suhtes. Eelkõige ei osale 
EIP üheski finantstehingus, mida tehakse 
rahastamiskõlblikus riigis sellise välisriigi 
kaudu, mis on OECD, rahapesuvastase 
töökonna või teiste asjaomaste 
rahvusvaheliste organisatsioonide poolt 

EIP on oma finantstehingutes sallimatu 
igasuguse ebaseaduslikul eesmärgil 
toimuva tegevuse, sealhulgas rahapesu, 
terrorismi rahastamise, maksupettuse ja 
maksudest kõrvalehoidumise, 
korruptsiooni ning ELi finantshuve 
kahjustava pettuse suhtes. Eelkõige ei osale 
EIP üheski finantstehingus, mida tehakse 
rahastamiskõlblikus riigis sellise välisriigi 
kaudu, mis on OECD, rahapesuvastase 
töökonna või teiste asjaomaste 
rahvusvaheliste organisatsioonide poolt 
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määratletud koostööst keelduva 
jurisdiktsioonina.

määratletud koostööst keelduva 
jurisdiktsioonina.

EIP finantseeringu ja investeeringu 
saamiseks peavad kõik eri 
jurisdiktsioonides asutatud finantseeringu 
saajad, olenemata sellest, kas nad on 
äriühingud või finantsvahendajad, oma 
auditeeritavates aastaaruannetes 
avalikustama riigi tasandil teabe oma 
müügikäibe, varade, töötajate, kasumi ja 
maksude tasumise kohta igas riigis, kus 
nad tegutsevad. Finantseeringu saajad 
peavad avalikustama vastuvõtvate riikide 
valitsustega sõlmitud lepingud ja eelkõige 
avalikustama maksusüsteemi igas riigis, 
kus nad tegutsevad.
EIP peab tagama oma finantstehingutes 
selle, et kõik tehinguga seotud äriühingud 
ja finantseerimisasutused avalikustavad 
äriühinguga otseselt või kaudselt seotud 
mis tahes õigusliku struktuuri, kaasa 
arvatud 'fondide, sihtasutuste ja 
pangakontode tegelikult kasusaava 
omaniku. 

Or. en

Muudatusettepanek 83
Jean-Pierre Audy

Ettepanek võtta vastu otsus
Artikkel 13 – lõik 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Komisjon ja EIP allkirjastavad 
tagatislepingu, milles sätestatakse ELi 
tagatise andmise üksikasjalikud tingimused 
ja menetlused vastavalt artiklile 8, ning 
teavitavad sellest Euroopa Parlamenti ja 
nõukogu.

Komisjon ja EIP allkirjastavad 
tagatislepingu, milles sätestatakse ELi 
tagatise andmise üksikasjalikud tingimused 
ja menetlused vastavalt artiklile 8, ning 
teavitavad sellest Euroopa Parlamenti ja 
nõukogu. Selle lepinguga nähakse ette 
tagatisfondi loomine ELi 
raamatupidamisarvestuse raames, mida 
rahastatakse käesoleva otsuse alusel 
antud tagatistel põhinevast maksust ja mis 
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on mõeldud võimaliku kahju katmiseks, 
juhul kui ELi suhtes algatatakse kohtuasi
vastutasuks võib EL anda EIP-le toetust. 

Or. fr

Muudatusettepanek 84
Jean-Pierre Audy

Ettepanek võtta vastu otsus
Artikkel 14 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Kui komisjon teeb makse ELi tagatise 
alusel, tegeleb EIP makstud summade 
sissenõudmisega komisjoni nimel ja
komisjoni eest.

1. Kui komisjon teeb makse ELi tagatise 
alusel, tegeleb EIP makstud summade 
sissenõudmisega ELi nimel ja ELi eest.

Or. fr

Muudatusettepanek 85
Jean-Pierre Audy

Ettepanek võtta vastu otsus
Artikkel 16 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Kui EIP tuvastab ELi tagatisega 
hõlmatud projektide ettevalmistamise, 
rakendamise või lõpetamise mis tahes 
etapis potentsiaalse pettuse, korruptsiooni 
või muu ebaseadusliku tegevuse, mis võib 
kahjustada ELi finantshuve, teatab ta 
sellest viivitamatult OLAFile.

1. Kui EIP tuvastab ELi tagatisega 
hõlmatud projektide ettevalmistamise, 
rakendamise või lõpetamise mis tahes 
etapis potentsiaalse pettuse, korruptsiooni 
või muu ebaseadusliku tegevuse, mis võib 
kahjustada ELi või liikmesriikide
finantshuve, teatab ta sellest viivitamatult 
OLAFile.

Or. fr

Muudatusettepanek 86
Ana Gomes
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Ettepanek võtta vastu otsus
Artikkel 16 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Kui EIP tuvastab ELi tagatisega 
hõlmatud projektide ettevalmistamise, 
rakendamise või lõpetamise mis tahes 
etapis potentsiaalse pettuse, korruptsiooni 
või muu ebaseadusliku tegevuse, mis võib 
kahjustada ELi finantshuve, teatab ta 
sellest viivitamatult OLAFile.

1. Kui EIP tuvastab ELi tagatisega 
hõlmatud projektide ettevalmistamise, 
rakendamise või lõpetamise mis tahes 
etapis potentsiaalse pettuse, korruptsiooni 
või muu ebaseadusliku tegevuse, mis võib 
kahjustada ELi finantshuve, teatab ta 
sellest viivitamatult OLAFile. EIP pöörab 
potentsiaalse pettuse, korruptsiooni või 
muu ebaseadusliku tegevuse juhtumitega 
seoses erilist tähelepanu 
siseinformaatoritelt saadavale teabele, 
nähes ette nõuetekohased järelmeetmed, 
tagasiside ja kaitse survemeetmete vastu.

Or. en

Muudatusettepanek 87
Ana Gomes

Ettepanek võtta vastu otsus
Artikkel 16 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. OLAF võib läbi viia juurdlusi, 
sealhulgas teha kohapealseid kontrolle ja 
inspekteerimisi vastavalt määruste
(EÜ) nr 1073/1999, (Euratom, 
EÜ) nr 2185/96 ja (EÜ, 
Euratom) nr 2988/95 sätetele ja 
menetlustele, et kaitsta Euroopa Liidu 
finantshuve eesmärgiga teha kindlaks, kas 
finantstehinguga seoses on esinenud 
pettust, korruptsiooni või toimunud mis 
tahes muud ebaseaduslikku tegevust, mis 
mõjutab liidu finantshuve.

2. OLAF võib läbi viia juurdlusi, 
sealhulgas teha kohapealseid kontrolle ja 
inspekteerimisi vastavalt määruste
(EÜ) nr 1073/1999, (Euratom, 
EÜ) nr 2185/96 ja (EÜ, 
Euratom) nr 2988/95 sätetele ja 
menetlustele, et kaitsta Euroopa Liidu 
finantshuve eesmärgiga teha kindlaks, kas 
finantstehinguga seoses on esinenud 
pettust, korruptsiooni, rahapesu või 
toimunud mis tahes muud ebaseaduslikku 
tegevust, mis mõjutab liidu finantshuve.
Sellisel juhul tuleks laenude 
väljamaksmine koheselt peatada, kuni 
selguvad OLAFi juurdluse tulemused. Kui 
korruptsioon on tõestatud, annab EIP 



AM\1001772ET.doc 37/39 PE516.900v01-00

ET

varade tagasinõudmise juures abi, 
avalikustades asjaomastele 
ametiasutustele kõik EIP käes olevad 
'sellise korruptsiooniga seotud või sellest 
saadud varad. 
2 a. ELi tagatisega projektidega seoses 
sõlmitavad lepingud sisaldavad rangeid 
punkte, mis võimaldavad peatada EIP 
antava toetuse projekti läbiviijatele ja 
finantsvahendajatele, kui toimub ametlik
juurdlus seoses võimaliku pettuse, 
korruptsiooni või muu ebaseadusliku 
tegevusega, ja toetuse maksmise lõpetada, 
kui selline ebaseaduslik tegevus leiab 
tõestuse.

Or. en

Muudatusettepanek 88
Jean-Pierre Audy

Ettepanek võtta vastu otsus
Artikkel 16 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. OLAF võib läbi viia juurdlusi, 
sealhulgas teha kohapealseid kontrolle ja 
inspekteerimisi vastavalt määruste 
(EÜ) nr 1073/1999, (Euratom, 
EÜ) nr 2185/96 ja (EÜ, 
Euratom) nr 2988/95 sätetele ja 
menetlustele, et kaitsta Euroopa Liidu 
finantshuve eesmärgiga teha kindlaks, kas 
finantstehinguga seoses on esinenud 
pettust, korruptsiooni või toimunud mis 
tahes muud ebaseaduslikku tegevust, mis 
mõjutab liidu finantshuve.

2. OLAF võib läbi viia juurdlusi, 
sealhulgas teha kohapealseid kontrolle ja 
inspekteerimisi vastavalt määruste 
(EÜ) nr 1073/1999, (Euratom, 
EÜ) nr 2185/96 ja (EÜ, 
Euratom) nr 2988/95 sätetele ja 
menetlustele, et kaitsta Euroopa Liidu 
finantshuve eesmärgiga teha kindlaks, kas 
finantstehinguga seoses on esinenud 
pettust, korruptsiooni või toimunud mis 
tahes muud ebaseaduslikku tegevust, mis 
mõjutab liidu finantshuve. Kui see 
puudutab mõne liikmesriigi finantshuve, 
teavitab OLAF viivitamata 'selle riigi 
valitsust.

Or. fr
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Muudatusettepanek 89
Graham Watson

Ettepanek võtta vastu otsus
I lisa – punkt C – alapunkt i

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

i) Ladina-Ameerika: 2 150 000 000 eurot; i) Ladina-Ameerika: 1 150 000 000 eurot;

Or. en

Muudatusettepanek 90
Graham Watson

Ettepanek võtta vastu otsus
I lisa – punkt C – alapunkt ii

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

ii) Aasia: 1 200 000 000 eurot; ii) Aasia: 2 200 000 000 eurot;

Or. en

Muudatusettepanek 91
Graham Watson

Ettepanek võtta vastu otsus
III lisa – punkt C – alapunkt 2 – lõik 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Bangladesh, Brunei, Kambodža, Hiina
(sealhulgas Hongkongi ja Aomeni 
erihalduspiirkonnad), India, Indoneesia, 
Iraak, Laos, Malaisia, Maldiivid, 
Mongoolia, Birma/Myanmar, Nepal, 
Pakistan, Filipiinid, Singapur, Lõuna-
Korea, Sri Lanka, Tai, Vietnam, Jeemen

Bangladesh, Brunei, Kambodža, Hiina
(sealhulgas Hongkongi ja Aomeni 
erihalduspiirkonnad), India, Indoneesia, 
Iraak, Laos, Malaisia, Maldiivid, 
Mongoolia, Birma/Myanmar, Nepal, 
Pakistan, Filipiinid, Singapur, Lõuna-
Korea, Sri Lanka, Taivan, Tai, Vietnam, 
Jeemen
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